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I. UVOD 

U Međuinstitucijskom sporazumu Europskog parlamenta, Vijeća Europske unije i Europske 

komisije od 13. travnja 2016. o boljoj izradi zakonodavstva1 (dalje u tekstu „Sporazum”), „tri 

institucije priznaju potrebu za ujednačavanjem postojećeg zakonodavstva s pravnim okvirom 

koji je ustanovljen Ugovorom iz Lisabona i posebno ističu potrebu za davanjem visokog 

prioriteta žurnom ujednačavanju svih temeljnih akata koji i dalje upućuju na regulatorni 

postupak s kontrolom.”2 

Niz temeljnih akata koji su na snazi i dalje sadrži regulatorni postupak s kontrolom koji se 

nastavlja primjenjivati (u skladu s člankom 12. Uredbe 182/2011) u tim aktima dok ih se 

formalno ne izmijeni i prilagodi Ugovoru iz Lisabona. Komisija je u tom pogledu podnijela 

dva prijedloga kojima je obuhvaćena prilagodba Ugovoru iz Lisabona svih preostalih akata 

kojima se još uvijek upućuje na regulatorni postupak s kontrolom. Dokumentom COM 

(2016)799 final3 predlaže se prilagodba 168 akata kojima je obuhvaćeno 13 različitih 

odjeljaka, a dokumentom COM (2016)798 final4 prilagodba triju akata u području pravosuđa. 

Prijedlozima5 nisu obuhvaćeni akti u kojima se upućuje na regulatorni postupak s kontrolom, 

ali koji su trenutačno podložni zasebnoj reviziji ili za koje je predviđena revizija. 

Kako bi se održao primjeren stupanj koordinacije i dosljednosti pristupa, malteško 

predsjedništvo odlučilo je aktivirati Skupinu prijatelja predsjedništva kako bi preispitala 

prijedloge te za svaki dotični pravni akt procijenila prilagodbu koju je predložila Komisija. 

COREPER je 1. veljače 2017. aktivirao Skupinu prijatelja predsjedništva (za područje 

prilagodbe regulatornog postupka s kontrolom).6 

                                                 
1 SL L 123, 12.5.2016., str. 1. 
2 Ibid, stavak 27. 
3 Prijedlog uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o prilagodbi člancima 290. i 291. Ugovora o funkcioniranju 

Europske unije niza pravnih akata kojima se predviđa primjena regulatornog postupka s kontrolom. Dokument 
5623/17 + ADD 1 REV 1. 

4 Prijedlog uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o prilagodbi članku 290. Ugovora o funkcioniranju Europske 
unije niza pravnih akata u području pravosuđa kojima se predviđa primjena regulatornog postupka s 
kontrolom. Dokument 5705/17 + ADD 1. 

5 Komisija je navela popis tih akata u točki 3. obrazloženja u dokumentu COM (2016) 799 final. 
6 Vidjeti dokument 5707/17. 
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Skupina prijatelja predsjedništva (za područje prilagodbe regulatornog postupka s kontrolom) 

(dalje u tekstu „SPP”) započela je formalne rasprave o dokumentu COM (2016)799 (dalje u 

tekstu, „prijedlog prilagodbe regulatornog postupka s kontrolom”) u okviru malteškog 

predsjedništva tijekom kojeg je održano pet sastanaka SPP-a, a izvješće predsjedništva o 

napretku7 predstavljeno je na sastanku Vijeća za opće poslove u lipnju 2017. 

U okviru estonskog predsjedništva pet sastanaka SPP-a, održanih 17. srpnja, 21. rujna, 

5. listopada, 7. studenoga i 1. prosinca 2017., bilo je posvećeno raspravama o prijedlogu 

prilagodbe regulatornog postupka s kontrolom. Estonsko predsjedništvo svoj je rad usmjerilo 

na preostale dijelove prijedloga prilagodbe regulatornog postupka s kontrolom o kojima se 

nije raspravljalo za malteškog predsjedanja, što vrijedi za 90 akata u sljedeća tri odjeljka: 

Odjeljak VII.: EUROSTAT 

Odjeljak XI.: MOBILNOST I PROMET 

Odjeljak XII.: ZDRAVLJE I SIGURNOST HRANE 

S obzirom na opseg prijedloga prilagodbe regulatornog postupka s kontrolom estonsko 

predsjedništvo nastavilo je praksu uspostavljenu tijekom malteškog predsjedanja da prije 

svakog sastanka SPP-a zatraži od delegacija da iznesu stajališta o temelju pravne procjene, 

koju je predsjedništvo dalo uz doprinos Pravne službe Vijeća, a kojom se procjenjuje je li 

svaka ovlast navedena u prijedlogu Komisije u odnosu na dotične odjeljke prihvatljiva s 

pravnog gledišta. Delegacije su podnijele komentare u pisanom obliku. 

Sastanci su bili usmjereni na odredbe za koje je procijenjeno da je o njima potrebno 

raspravljati. Na sastancima se nije raspravljalo o odredbama u čijim je pisanim komentarima 

iskazana široka potpora za prvotnu procjenu predsjedništva8. Nakon svakog sastanka 

predsjedništvo je delegacijama poslalo prijedloge izmjena teksta koje su bile potrebne u 

svjetlu privremenih zaključaka do kojih se došlo tijekom sastanaka na temelju stajališta 

delegacija, u pisanom obliku i na sastancima SPP-a. 

                                                 
7 ST 10170/17. 
8 Države članice mogle su, međutim, na kraju svakog odjeljka skrenuti pažnju na određene odredbe koje nisu 

bile predložene za raspravu. 
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II. TRENUTAČNO STANJE U VEZI S PRILOGOM 

ODJELJAK VII. – EUROSTAT 

Horizontalna primjedba: U vezi s trajanjem delegiranja ovlasti, kadgod je u ovom odjeljku 

predsjedništvo privremeno zaključilo da je postignut dogovor za delegirane akte, ujedno je 

privremeno zaključilo da bi delegiranje ovlasti trebalo ograničiti na pet godina s mogućnošću 

prešutnog produljenja (Opcija 2. standardnog članka o izvršavanju delegiranja ovlasti u dodatku 

Zajedničkom dogovoru Međuinstitucijskog sporazuma). Predsjedništvo će predstaviti prijedloge 

izmjena teksta kojima se odražava taj ishod. 

1. Akt 55., Uredba Vijeća (EEZ) br. 3924/91 od 19. prosinca 1991. o uspostavi istraživanja 

Zajednice o industrijskoj proizvodnji: predsjedništvo je privremeno zaključilo da će Akt 55. 

ukloniti iz postupka prilagodbe regulatornog postupka s kontrolom s obzirom na to da je 

Komisija u dokumentu COM(2017) 114 final predložila stavljanje izvan snage Uredbe Vijeća 

(EEZ) br. 3924/91. 

2. Akt 56., Uredba Vijeća (EEZ) br. 696/93 od 15. ožujka 1993. o statističkim jedinicama za 

promatranje i analizu proizvodnog sustava unutar Zajednice: predsjedništvo je privremeno 

zaključilo da će predstaviti prijedloge izmjena teksta kojima se prijedlog Komisije mijenja 

tako da se ovlast iz njega ukloni. 

3. Akt 57., Uredba Vijeća (EZ) br. 1165/98 od 19. svibnja 1998. o kratkoročnim statistikama: 

predsjedništvo je privremeno zaključilo da će Akt 57. ukloniti iz postupka prilagodbe 

regulatornog postupka s kontrolom s obzirom na to da je Komisija u dokumentu 

COM(2017) 114 final predložila stavljanje izvan snage Uredbe Vijeća (EEZ) br. 1165/98. 

4. Akt 58., Uredba Vijeća (EZ) br. 530/1999 od 9. ožujka 1999. o strukturnoj statistici o 

dohotku i troškovima rada: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je u vezi s jednom 

ovlasti postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s donošenjem provedbenih akata, a da 

će za druge dvije ovlasti predstaviti prijedloge izmjena teksta kojima se prijedlog Komisije 

mijenja tako da se predvide provedbeni akti. 
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5. Akt 59., Uredba (EZ) br. 2150/2002 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2002. o 

statističkim podacima o otpadu: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je u vezi s dvjema 

ovlastima postignut dogovor o prijedlogu Komisije u pogledu donošenja delegiranih akata i 

provedbenih akata. U pogledu ostalih ovlasti predsjedništvo je privremeno zaključilo da će 

predstaviti prijedloge izmjena teksta prijedloga Komisije tako da se jedna ovlast ukloni, da se 

u slučaju druge ovlasti predvide provedbeni akti i da se uvede posebna formulacija kako bi se 

izbjegla znatna dodatna opterećenja ili troškovi (dalje u tekstu „zaštitna klauzula”) u slučaju 

jedne ovlasti za delegirane akte. 

6. Akt 60., Uredba (EZ) br. 437/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. veljače 2003. o 

statističkim podacima u odnosu na prijevoz putnika, tereta i pošte u zračnom prometu: 

predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi 

s ovlasti za donošenje provedbenih akata. U pogledu ostalih ovlasti predsjedništvo je 

privremeno zaključilo da će predstaviti prijedloge izmjena teksta prijedloga Komisije kako bi 

se predvidjeli provedbeni akti u slučaju jedne ovlasti te uvela zaštitna klauzula u slučaju jedne 

ovlasti za delegirane akte. 

7. Akt 61.,Uredba (EZ) br. 450/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. veljače 2003. o 

indeksu troškova rada: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut dogovor o 

prijedlogu Komisije u vezi s nekim ovlastima za donošenje provedbenih i delegiranih akata. U 

pogledu ostalih ovlasti predsjedništvo je privremeno zaključilo da će predstaviti prijedloge 

izmjena prijedloga Komisije kako bi se predvidjeli provedbeni akti te uvela zaštitna klauzula 

u slučaju jedne ovlasti za delegirane akte. 

8. Akt 62., Uredba (EZ) br. 808/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. travnja 2004. o 

statistici Zajednice o informacijskom društvu: predsjedništvo je privremeno zaključilo da će 

Akt 62. ukloniti iz postupka prilagodbe regulatornog postupka s kontrolom s obzirom na to da 

je Komisija u dokumentu COM(2017) 114 final predložila stavljanje izvan snage Uredbe (EZ) 

br. 808/2004. 
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9. Akt 63., Uredba (EZ) br. 1161/2005 Europskog parlamenta i Vijeća od 6. srpnja 2005. o 

sastavljanju tromjesečnih nefinancijskih izvješća institucionalnog sektora: predsjedništvo je 

privremeno zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s dvjema 

ovlastima za donošenje delegiranih akata. U pogledu drugih dviju ovlasti predsjedništvo je 

privremeno zaključilo da će predstaviti prijedloge izmjena teksta kojima se prijedlog Komisije 

mijenja tako da se njime predvide provedbeni akti i ukloni jedna ovlast. 

10. Akt 64., Uredba (EZ) br. 1552/2005 Europskog parlamenta i Vijeća od 7. rujna 2005. o 

statističkim podacima u odnosu na strukovno osposobljavanje u poduzećima: predsjedništvo 

je privremeno zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s jednom 

ovlasti za donošenje provedbenih akata i u vezi s drugom ovlasti za donošenje delegiranih 

akata, uz uvođenje zaštitne klauzule u slučaju potonje ovlasti. U pogledu ostalih ovlasti 

predsjedništvo je privremeno zaključilo da će predstaviti prijedloge izmjena teksta kojima se 

prijedlog Komisije mijenja tako da se njime predvidi niz provedbenih akata i uklone dvije 

ovlasti, od kojih je jedna zastarjela. 

11. Akt 65., Uredba (EZ) br. 1893/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. prosinca 2006. o 

utvrđivanju statističke klasifikacije ekonomskih djelatnosti NACE Revision 2 te izmjeni 

Uredbe Vijeća (EEZ) br. 3037/90 kao i određenih uredbi EZ-a o posebnim statističkim 

područjima: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu 

Komisije u vezi s ovlasti za donošenje delegiranih akata. 

12. Akt 66., Uredba (EZ) br. 458/2007 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. travnja 2007. o 

Europskom sustavu integrirane statistike socijalne zaštite (ESSPROS): predsjedništvo je 

privremeno zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s jednom ovlasti 

za donošenje delegiranih akata. U pogledu drugih dviju ovlasti predsjedništvo je privremeno 

zaključilo da će predstaviti prijedloge izmjena teksta kojima se prijedlog Komisije mijenja 

tako da se njime predvide provedbeni akti. 
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13. Akt 67., Uredba (EZ) br. 716/2007 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. lipnja 2007. o 

statistici Zajednice u vezi sa strukturom i aktivnostima stranih povezanih poduzeća: 

predsjedništvo je privremeno zaključilo da će Akt 67. ukloniti iz postupka prilagodbe 

regulatornog postupka s kontrolom s obzirom na to da je Komisija u dokumentu 

COM(2017) 114 final predložila stavljanje izvan snage Uredbe (EZ) br. 716/2007. 

14. Akt 68., Uredba (EZ) br. 862/2007 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. srpnja 2007. o 

statistici Zajednice o migracijama i međunarodnoj zaštiti i o stavljanju izvan snage Uredbe 

Vijeća (EEZ) br. 311/76 o izradi statistike o stranim radnicima: predsjedništvo je privremeno 

zaključilo da će predstaviti prijedloge izmjena teksta kojima se prijedlog Komisije mijenja 

tako da se njime predvide provedbeni akti i ukloni jedna ovlast. 

15. Akt 69., Uredba (EZ) br. 1445/2007 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2007. o 

uspostavi zajedničkih pravila za pružanje osnovnih informacija o paritetima kupovne moći te 

za njihov izračun i diseminaciju: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut 

dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s jednom ovlasti za donošenje provedbenih akata. U 

pogledu drugih dviju ovlasti predsjedništvo je privremeno zaključilo da će predstaviti 

prijedloge izmjena teksta kojima se prijedlog Komisije mijenja tako da se u jednom slučaju 

predvide provedeni akti, a u drugom slučaju sadržaj ovlasti podijeli na elemente koje treba 

utvrditi delegiranim aktima u skladu sa zaštitnom klauzulom i elemente za koje se ovlast 

uklanja. 

16. Akt 70., Uredba (EZ) br. 177/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. veljače 2008. o 

uspostavi zajedničkog okvira za poslovne registre u statističke svrhe i stavljanju izvan snage 

Uredbe Vijeća (EEZ) br. 2186/93: predsjedništvo je privremeno zaključilo da će Akt 70. 

ukloniti iz postupka prilagodbe regulatornog postupka s kontrolom s obzirom na to da je 

Komisija u dokumentu COM(2017) 114 final predložila stavljanje izvan snage Uredbe (EZ) 

br. 177/2008. 
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17. Akt 71., Uredba (EZ) br. 295/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2008. o 

strukturnim poslovnim statistikama: predsjedništvo je privremeno zaključilo da će Akt 71. 

ukloniti iz postupka prilagodbe regulatornog postupka s kontrolom s obzirom na to da je 

Komisija u dokumentu COM(2017) 114 final predložila stavljanje izvan snage Uredbe (EZ) 

br. 295/2008. 

18. Akt 72., Uredba (EZ) br. 451/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2008. o 

uspostavi nove statističke klasifikacije proizvoda po djelatnostima (KPD) i o stavljanju izvan 

snage Uredbe Vijeća (EEZ) br. 3696/93: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je 

postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlasti za donošenje delegiranih akata i da 

će predstaviti prijedloge izmjena teksta kojima se prijedlog Komisije mijenja tako da se uvede 

zaštitna klauzula za tu ovlast. 

19. Akt 73., Uredba (EZ) br. 452/2008 Europskoga parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2008. o 

izradi i razvoju statistike o obrazovanju i cjeloživotnom učenju: predsjedništvo je privremeno 

zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s jednom ovlasti za donošenje 

provedbenih akata. U pogledu druge ovlasti predsjedništvo je privremeno zaključilo da će 

predstaviti prijedloge izmjena teksta kojima se prijedlog Komisije mijenja tako da se njime 

predvide provedbeni akti. 

20. Akt 74., Uredba (EZ) br. 453/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2008. o 

tromjesečnim statističkim podacima o slobodnim radnim mjestima u Zajednici: predsjedništvo 

je privremeno zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s jednom 

ovlasti za donošenje provedbenih akata. U pogledu ostalih ovlasti predsjedništvo je 

privremeno zaključilo da će predstaviti prijedloge izmjena teksta kojima se prijedlog Komisije 

mijenja tako da se njime predvidi niz provedbenih akata i ukloni jedna ovlast. 

21. Akt 75., Uredba (EZ) br. 763/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. srpnja 2008. o 

popisu stanovništva i stanova: predsjedništvo je privremeno zaključilo da će predstaviti 

prijedloge izmjena teksta kojima se prijedlog Komisije mijenja tako da se njime predvide 

provedbeni akti. 
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22. Akt 76., Uredba (EZ) br. 1099/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. listopada 2008. o 

energetskoj statistici: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut dogovor o 

prijedlogu Komisije u vezi s četirima ovlastima za donošenje delegiranih akata. U vezi s 

drugim dvjema ovlasti za delegirane akte predsjedništvo je privremeno zaključilo da će 

predstaviti prijedloge izmjena teksta kojima se prijedlog Komisije mijenja tako da se u slučaju 

jedne od tih ovlasti uvede zaštitna klauzula, a u slučaju druge ovlasti njezin sadržaj podijeli na 

elemente koje treba utvrditi delegiranim aktima i elemente za koje se ovlast uklanja. 

23. Akt 77., Uredba (EZ) br. 1338/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o 

statističkim podacima Zajednice o javnom zdravlju i zdravlju i sigurnosti na radnom mjestu: 

predsjedništvo je privremeno zaključilo da će predstaviti prijedloge izmjena teksta kojima se 

prijedlog Komisije mijenja tako da se njime predvide provedbeni akti. 

24. Akt 78., Uredba (EZ) br. 1185/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. o 

statističkim podacima o pesticidima: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut 

dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s jednom ovlasti za donošenje delegiranih akata. U 

pogledu druge ovlasti predsjedništvo je privremeno zaključilo da će predstaviti prijedloge 

izmjena teksta kojima se prijedlog Komisije mijenja tako da se njime predvide provedbeni 

akti. U pogledu jedne ovlasti predsjedništvo je privremeno zaključilo da će odgoditi raspravu. 

 

ODJELJAK XI. – MOBILNOST I PROMET 

Horizontalna primjedba: U vezi s trajanjem delegiranja ovlasti, kad god je u ovom odjeljku 

predsjedništvo privremeno zaključilo da je postignut dogovor za delegirane akte, ujedno je 

privremeno zaključilo da bi delegiranje ovlasti trebalo ograničiti na pet godina s mogućnošću 

prešutnog produljenja (Opcija 2. standardnog članka o izvršavanju delegiranja ovlasti u dodatku 

Zajedničkom dogovoru Međuinstitucijskog sporazuma). Predsjedništvo je predstavilo prijedloge 

izmjena teksta kojima se odražava taj ishod. 
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25. Akt 102., Uredba Vijeća (EEZ) br. 3922/91 od 16. prosinca 1991. o usklađivanju tehničkih 

zahtjeva i upravnih postupaka u području civilnog zrakoplovstva: predsjedništvo je 

privremeno zaključilo da će taj akt ukloniti iz postupka prilagodbe regulatornog postupka s 

kontrolom s obzirom na to da se Uredbom (EZ) br. 216/2008 predviđa brisanje Priloga III. 

Uredbi (EEZ) br. 3922/91, na koji se odnosi ovlast na koju se primjenjuje regulatorni 

postupak s kontrolom. 

26. Akt 103., Direktiva Vijeća 95/50/EZ od 6. listopada 1995. o jedinstvenim postupcima 

nadzora prijevoza opasnih tvari u cestovnom prometu: predsjedništvo je privremeno 

zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlasti za donošenje 

delegiranih akata. 

27. Akt 104., Direktiva Vijeća 97/70/EZ od 11. prosinca 1997. o uspostavi usklađenog 

sigurnosnog sustava za ribarske brodove duljine 24 metra i više: predsjedništvo je privremeno 

zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlastima za donošenje 

delegiranih i provedbenih akata. 

28. Akt 105., Direktiva 2000/59/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2000. o 

lučkim uređajima za prihvat brodskog otpada i ostataka tereta: predsjedništvo je privremeno 

zaključilo da će odgoditi raspravu o prilagodbi regulatornog postupka s kontrolom tog akta s 

obzirom na to da bi uskoro trebao biti donesen novi prijedlog Komisije koji se odnosi na taj 

akt. 

29. Akt 106., Direktiva 2001/96/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 4. prosinca 2001. o 

utvrđivanju usklađenih zahtjeva i postupaka za siguran ukrcaj i iskrcaj brodova za rasuti teret: 

predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi 

s ovlasti za donošenje delegiranih akata. 

30. Akt 107., Direktiva 2002/59/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 27. lipnja 2002. o 

uspostavi sustava nadzora plovidbe i informacijskog sustava Zajednice i stavljanju izvan 

snage Direktive Vijeća 93/75/EEZ: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut 

dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlastima za donošenje delegiranih akata. 



  

 

14916/17    11 
   HR 
 

 

31. Akt 108., Uredba (EZ) br. 2099/2002 Europskog parlamenta i Vijeća od 5. studenoga 2002. o 

osnivanju Odbora za sigurnost na moru i sprečavanje onečišćenja s brodova (COSS) i izmjeni 

uredaba o pomorskoj sigurnosti i sprečavanju onečišćenja s brodova: predsjedništvo je 

privremeno zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlasti za 

donošenje delegiranog akta. 

32. Akt 109., Direktiva 2003/25/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 14. travnja 2003. o 

posebnim zahtjevima stabiliteta za ro-ro putničke brodove: predsjedništvo je privremeno 

zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlasti za donošenje 

delegiranih akata. 

33. Akt 110., Direktiva 2003/59/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 15. srpnja 2003. o 

početnim kvalifikacijama i periodičnom osposobljavanju vozača određenih cestovnih vozila 

za prijevoz robe ili putnika, o izmjeni Uredbe Vijeća (EEZ) br. 3820/85 i Direktive Vijeća 

91/439/EEZ te stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 76/914/EEZ: predsjedništvo je 

privremeno zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlasti za 

donošenje delegiranih akata. 

34. Akt 111., Uredba (EZ) br. 782/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. travnja 2003. o 

zabrani organokositrenih spojeva na brodovima: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je 

postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s jednom ovlasti za donošenje delegiranih 

akata. U pogledu druge ovlasti predsjedništvo je privremeno zaključilo da će predstaviti 

prijedloge izmjena teksta kojima se prijedlog Komisije mijenja tako da se njime predvide 

provedbeni akti. 

35. Akt 112., Direktiva 2004/52/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o 

interoperabilnosti elektroničkih sustava za naplatu cestarine u Zajednici: predsjedništvo je 

privremeno zaključilo da će taj akt ukloniti iz postupka prilagodbe regulatornog postupka s 

kontrolom s obzirom na to da su u Komisijinu prijedlogu preinake COM(2017) 280 final 

također obuhvaćene te ovlasti za regulatorni postupak s kontrolom. 
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36. Akt 113., Direktiva 2004/54/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o 

minimalnim sigurnosnim zahtjevima za tunele u transeuropskoj cestovnoj mreži: 

predsjedništvo je privremeno zaključilo da će predstaviti prijedloge izmjena teksta kojima se 

prijedlog Komisije mijenja tako da se izbriše ovlast za donošenje delegiranih akata. 

37. Akt 114., Uredba (EZ) br. 725/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 31. ožujka 2004. o 

jačanju sigurnosne zaštite brodova i luka: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je 

postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlastima za donošenje delegiranih akata, 

među ostalim po hitnom postupku ako je predloženo, i ovlastima za donošenje provedbenih 

akata. 

38. Akt 115., Uredba (EZ) br. 785/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. travnja 2004. o 

zahtjevima za zračne prijevoznike i operatore zrakoplova u vezi s osiguranjem: predsjedništvo 

je privremeno zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlastima za 

donošenje delegiranih akata. 

39. Akt 116., Uredba (EZ) br. 789/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. travnja 2004. o 

prelasku teretnih i putničkih brodova između registara unutar Zajednice i stavljanju izvan 

snage Uredbe Vijeća (EEZ) br. 613/91: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je 

postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlasti za donošenje delegiranih akata. 

40. Akt 117., Uredba (EZ) br. 868/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. travnja 2004. o 

zaštiti od subvencija i nepravednih praksi određivanja cijena koje uzrokuju štetu zračnim 

prijevoznicima Zajednice koji pružaju usluge zračnog prijevoza iz zemalja koje nisu članice 

Europske zajednice: predsjedništvo je privremeno zaključilo da će taj akt ukloniti iz postupka 

prilagodbe regulatornog postupka s kontrolom s obzirom na to da je Komisija u dokumentu 

COM(2017) 289 final predložila stavljanje izvan snage i zamjenu Uredbe (EZ) br. 868/2004. 
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41. Akt 118., Direktiva 2005/44/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 7. rujna 2005. o 

usklađenim riječnim informacijskim servisima (RIS) na unutarnjim vodnim putovima u 

Zajednici: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu 

Komisije u vezi s ovlasti za donošenje delegiranih akata. 

42. Akt 119., Direktiva 2005/65/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 26. listopada 2005. o 

jačanju sigurnosne zaštite luka: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut 

dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlasti za donošenje delegiranih akata, među ostalim i 

u hitnom postupku. 

43. Akt 120., Uredba (EZ) br. 2111/2005 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2005. o 

uspostavi liste Zajednice koji sadrži zračne prijevoznike na koje se primjenjuje zabrana 

letenja unutar Zajednice, o informiranju putnika u zračnom prometu o identitetu zračnog 

prijevoznika koji obavlja let i stavljanju izvan snage članka 9. Direktive 2004/36/EZ: s 

obzirom na tekuće pregovore o reviziji Uredbe (EZ) br. 216/2008, u kojoj su uvedene izmjene 

članka 15. Uredbe (EZ) br. 2111/2005, predsjedništvo je privremeno zaključilo da će odgoditi 

raspravu o tom aktu dok se ne donese revizija Uredbe (EZ) br. 216/2008. 

44. Akt 121., Direktiva 2006/126/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 20. prosinca 2006. o 

vozačkim dozvolama: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut dogovor o 

prijedlogu Komisije u vezi sa svim ovlastima za donošenje delegiranih akata, uz iznimku 

jedne ovlasti. U pogledu te ovlasti predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut 

dogovor za zadržavanje ovlasti za delegirane akte uz uklanjanje određenih elemenata te 

ovlasti, te stoga za izmjenu prijedloga Komisije brisanjem tih elemenata iz dotične ovlasti. 
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45. Akt 122., Uredba (EZ) br. 336/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. veljače 2006. o 

provedbi Međunarodnog pravilnika o upravljanju sigurnošću unutar Zajednice i o stavljanju 

izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 3051/95: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je 

postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlasti za donošenje delegiranih akata. 

46. Akt 123., Direktiva 2007/59/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2007. o 

davanju ovlaštenja strojovođama koji upravljaju lokomotivama i vlakovima na željezničkom 

sustavu Zajednice: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut dogovor o 

prijedlogu Komisije za neke ovlasti za donošenje delegiranih akata, među ostalim po hitnom 

postupku ako je predloženo, a za ostale ovlasti predsjedništvo je privremeno zaključilo da će 

predstaviti prijedloge izmjena teksta kojima se prijedlog Komisije mijenja tako da se njime 

predvide provedbeni akti. 

47. Akt 124., Uredba (EZ) br. 1371/2007 Europskog Parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2007. o 

pravima i obvezama putnika u željezničkom prometu: predsjedništvo je privremeno zaključilo 

da će taj akt ukloniti iz postupka prilagodbe regulatornog postupka s kontrolom s obzirom na 

to da Komisija dokumentom COM(2017) 548 final predlaže preinaku Uredbe (EZ) 

br. 1371/2007 koja također obuhvaća te ovlasti za regulatorni postupak s kontrolom. 

48. Akt 125., Direktiva 2008/68/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 24. rujna 2008. o 

kopnenom prijevozu opasnih tvari: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut 

dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlasti za donošenje delegiranih akata. 

49. Akt 126., Direktiva 2008/96/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 19. studenoga 2008. o 

upravljanju sigurnošću cestovne infrastrukture: za jednu od ovlasti predsjedništvo je 

privremeno zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije za donošenje delegiranih 

akata. U pogledu druge ovlasti predsjedništvo je privremeno zaključilo da će predstaviti 

prijedloge izmjena teksta kojima se prijedlog Komisije mijenja tako da se njime predvide 

provedbeni akti. 
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50. Akt 127., Uredba (EZ) br. 300/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2008. o 

zajedničkim pravilima u području zaštite civilnog zračnog prometa i stavljanju izvan snage 

Uredbe (EZ) br. 2320/2002: predsjedništvo je privremeno zaključilo da će predstaviti 

prijedloge izmjena teksta kojima se prijedlog Komisije mijenja tako da se njime predvide 

provedbeni akti za dvije ovlasti i da se jedna ovlast ukloni. 

51. Akt 128., Direktiva 2009/15/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o 

zajedničkim pravilima i normama za organizacije koje obavljaju pregled i nadzor brodova te 

za odgovarajuće aktivnosti pomorskih uprava: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je 

postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlasti za donošenje delegiranih akata. 

52. Akt 129., Direktiva 2009/18/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o 

određivanju temeljnih načela o istraživanju nesreća u području pomorskog prometa i o 

izmjeni Direktive Vijeća 1999/35/EZ i Direktive 2002/59/EZ Europskog parlamenta i Vijeća: 

predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi 

s dvjema ovlastima za donošenje delegiranih akata. U pogledu jedne ovlasti predsjedništvo je 

privremeno zaključilo da će predstaviti prijedloge izmjena teksta kojima se prijedlog Komisije 

mijenja tako da se njime predvide provedbeni akti. 

53. Akt 130., Direktiva 2009/33/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o 

promicanju čistih i energetski učinkovitih vozila u cestovnom prijevozu: predsjedništvo je 

privremeno zaključilo da će taj akt ukloniti iz postupka prilagodbe regulatornog postupka s 

kontrolom s obzirom na to da Komisijin prijedlog COM(2017) 653 final o izmjeni 

Direktive 2009/33/EU također obuhvaća te ovlasti za regulatorni postupak s kontrolom. 

54. Akt 131., Uredba (EZ) br. 391/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o 

zajedničkim pravilima i normama za organizacije koje obavljaju pregled i nadzor brodova: 

predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi 

s ovlastima za donošenje delegiranih akata. 
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55. Akt 132., Uredba (EZ) br. 392/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o 

odgovornosti prijevoznika u prijevozu putnika morem u slučaju nesreća: predsjedništvo je 

privremeno zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlastima za 

donošenje delegiranih akata. 

56. Akt 133., Uredba (EZ) br. 1071/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o 

uspostavljanju zajedničkih pravila koja se tiču uvjeta za obavljanje djelatnosti cestovnog 

prijevoznika te stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 96/26/EZ: predsjedništvo je 

privremeno zaključilo da će taj akt ukloniti iz postupka prilagodbe regulatornog postupka s 

kontrolom s obzirom na to da Komisijin prijedlog COM(2017) 281 final o izmjeni Uredbe 

(EZ) br. 1071/2009 također obuhvaća te ovlasti za regulatorni postupak s kontrolom. 

57. Akt 134., Uredba (EZ) br. 1072/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o 

zajedničkim pravilima za pristup tržištu međunarodnog cestovnog prijevoza tereta: 

predsjedništvo je privremeno zaključilo da će taj akt ukloniti iz postupka prilagodbe 

regulatornog postupka s kontrolom s obzirom na to da Komisijin prijedlog 

COM(2017) 281 final o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1072/2009 također obuhvaća te ovlasti za 

regulatorni postupak s kontrolom. 

58. Akt 135., Uredba (EZ) br. 1073/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o 

zajedničkim pravilima za pristup međunarodnom tržištu usluga prijevoza običnim i 

turističkim autobusima i o izmjeni Uredbe (EZ) br. 561/2006: predsjedništvo je privremeno 

zaključilo da će taj akt ukloniti iz postupka prilagodbe regulatornog postupka s kontrolom s 

obzirom na to da Komisijin prijedlog COM(2017) 647 final o izmjeni Uredbe 

(EZ) br. 1073/2009 također obuhvaća te ovlasti za regulatorni postupak s kontrolom. 
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ODJELJAK XVII. – ZDRAVLJE I SIGURNOST HRANE 

Horizontalna primjedba: U vezi s trajanjem delegiranja ovlasti, kadgod je u ovom odjeljku 

predsjedništvo privremeno zaključilo da je postignut dogovor za delegirane akte, ujedno je 

privremeno zaključilo da bi delegiranje ovlasti trebalo ograničiti na pet godina s mogućnošću 

prešutnog produljenja (Opcija 2. standardnog članka o izvršavanju delegiranja ovlasti u dodatku 

Zajedničkom dogovoru Međuinstitucijskog sporazuma). Predsjedništvo je predstavilo prijedloge 

izmjena teksta kojima se odražava taj ishod. 

59. Akt 136., Direktiva Vijeća 89/108/EEZ od 21. prosinca 1988. o usklađivanju zakonodavstava 

država članica u odnosu na brzo smrznutu hranu namijenjenu prehrani ljudi: za jednu od 

ovlasti predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije 

za donošenje delegiranih akata. U pogledu druge ovlasti predsjedništvo je privremeno 

zaključilo da će predstaviti prijedloge izmjena teksta kojima se prijedlog Komisije mijenja 

tako da se njime predvide provedbeni akti. 

60. Akt 137., Direktiva 1999/2/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 22. veljače 1999. o 

usklađivanju zakonodavstava država članica o hrani i sastojcima hrane podvrgnutim 

ionizirajućem zračenju: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut dogovor o 

prijedlogu Komisije u vezi s dvjema ovlastima za donošenje delegiranih akata, među ostalim i 

u hitnom postupku ako je predloženo. Za jednu ovlast predsjedništvo je privremeno zaključilo 

da će predstaviti prijedloge izmjena teksta kojima se prijedlog Komisije mijenja brisanjem 

ovlasti za donošenje delegiranih akata. 

61. Akt 138., Uredba (EZ) br. 141/2000 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 1999. o 

lijekovima za rijetke bolesti: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut dogovor 

o prijedlogu Komisije u vezi s ovlasti za donošenje delegiranih akata. 

62. Akt 139., Direktiva 2001/18/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 12. ožujka 2001. o 

namjernom uvođenju u okoliš genetski modificiranih organizama i o stavljanju izvan snage 

Direktive Vijeća 90/220/EEZ: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut 

dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlastima za donošenje delegiranih akata. 
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63. Akt 140., Direktiva 2001/83/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 6. studenoga 2001. o 

zakoniku Zajednice o lijekovima za humanu primjenu: predsjedništvo je privremeno 

zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi sa svim ovlastima za 

donošenje delegiranih akata, uz iznimku jedne ovlasti. U vezi s tom ovlasti predsjedništvo je 

privremeno zaključilo da će odgoditi raspravu s obzirom na paralelizam između te ovlasti i 

jedne ovlasti iz Uredbe (EZ) br. 726/2004 dok ne završe rasprave o tim ovlastima u okviru 

Radne skupine Vijeća za lijekove i medicinske proizvode. 

64. Akt 141., Uredba (EZ) br. 999/2001 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. svibnja 2001. o 

utvrđivanju pravila za sprečavanje, kontrolu i iskorjenjivanje određenih transmisivnih 

spongiformnih encefalopatija: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut 

dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlastima za donošenje delegiranih akata. 

65. Akt 142., Direktiva 2002/32/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 7. svibnja 2002. o 

nepoželjnim tvarima u hrani za životinje: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je 

postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlastima za donošenje delegiranih akata, 

među ostalim i u hitnom postupku ako je predloženo. 

66. Akt 143., Direktiva 2002/46/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 10. lipnja 2002. o 

usklađivanju zakona država članica u odnosu na dodatke prehrani: predsjedništvo je 

privremeno zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlastima za 

donošenje delegiranih akata, među ostalim po hitnom postupku ako je predloženo, i ovlasti za 

donošenje provedbenih akata. 

67. Akt 144., Direktiva 2002/98/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 27. siječnja 2003. o 

utvrđivanju standarda kvalitete i sigurnosti za prikupljanje, ispitivanje, preradu, čuvanje i 

promet ljudske krvi i krvnih sastojaka i o izmjeni Direktive 2001/83/EZ: predsjedništvo je 

privremeno zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlastima za 

donošenje delegiranih akata, među ostalim po hitnom postupku, i ovlasti za donošenje 

provedbenih akata. 
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68. Akt 145., Uredba (EZ) br. 178/2002 Europskog parlamenta i Vijeća od 28. siječnja 2002. o 

utvrđivanju općih načela i uvjeta zakona o hrani, osnivanju Europske agencije za sigurnost 

hrane te utvrđivanju postupaka u područjima sigurnosti hrane predsjedništvo je privremeno 

zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlastima za donošenje 

delegiranih akata i ovlasti za donošenje provedbenih akata. 

69. Akt 146., Direktiva 2003/99/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 17. studenoga 2003. o 

praćenju zoonoza i uzročnika zoonoza, o izmjeni Odluke Vijeća 90/424/EEZ i o stavljanju 

izvan snage Direktive Vijeća 92/117/EEZ: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je 

postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s dvjema ovlastima za donošenje delegiranih 

akata, među ostalim i u hitnom postupku ako je predloženo. U pogledu jedne ovlasti 

predsjedništvo je privremeno zaključilo da će predstaviti prijedloge izmjena teksta kojima se 

prijedlog Komisije mijenja tako da se njime predvide provedbeni akti. 

70. Akt 147., Uredba (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. rujna 2003. o 

genetski modificiranoj hrani i hrani za životinje: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je 

postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlastima za donošenje delegiranih akata i 

ovlastima za donošenje provedbenih akata. 

71. Akt 148., Uredba (EZ) br. 1830/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. rujna 2003. o 

sljedivosti i označivanju genetski modificiranih organizama te sljedivosti hrane i hrane za 

životinje proizvedene od genetski modificiranih organizama i izmjeni Direktive 2001/18/EZ: 

predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi 

s ovlasti za donošenje delegiranih akata. 

72. Akt 149., Uredba (EZ) br. 1831/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. rujna 2003. o 

dodacima hrani za životinje: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut dogovor 

o prijedlogu Komisije u vezi s ovlastima za donošenje delegiranih akata. 
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73. Akt 150., Uredba (EZ) br. 2065/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 10. studenoga 2003. 

o aromama dima koje se uporabljuju ili su namijenjene za uporabu u ili na hrani: 

predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi 

s ovlastima za donošenje delegiranih akata. 

74. Akt 151., Uredba (EZ) br. 2160/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. studenoga 2003. 

o kontroli salmonele i drugih određenih uzročnika zoonoza koji se prenose hranom 

predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi 

s ovlastima za donošenje delegiranih akata i ovlasti za donošenje provedbenih akata, ali nije 

postignut dogovor za jednu ovlast za donošenje delegiranih akata. U vezi s tom ovlasti 

predsjedništvo je privremeno zaključilo da će predstaviti prijedloge izmjena teksta kojima se 

prijedlog Komisije mijenja tako da se njime predvide provedbeni akti za određene elemente te 

ovlasti, dok će ostatak elemenata ovlasti zadržati za delegirane akte. 

75. Akt 152., Direktiva 2004/23/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 31. ožujka 2004. o 

utvrđivanju standarda kvalitete i sigurnosti za postupke darivanja, prikupljanja, testiranja, 

obrade, čuvanja, skladištenja i distribucije tkiva i stanica: predsjedništvo je privremeno 

zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlastima za donošenje 

delegiranih akata, među ostalim po hitnom postupku ako je predloženo, i ovlastima za 

donošenje provedbenih akata. 

76. Akt 153., Uredba (EZ) br. 852/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o 

higijeni hrane: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu 

Komisije u vezi sa svim ovlastima za donošenje delegiranih akata, uz iznimku jedne ovlasti. 

U pogledu te ovlasti predsjedništvo je privremeno zaključilo da će predstaviti prijedloge 

izmjena teksta kojima se prijedlog Komisije mijenja tako da se njime predvide provedbeni 

akti. 

77. Akt 154., Uredba (EZ) br. 853/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o 

utvrđivanju određenih higijenskih pravila za hranu životinjskog podrijetla: predsjedništvo je 

privremeno zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlastima za 

donošenje delegiranih akata i ovlasti za donošenje provedbenih akata. 
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78. Akt 155., Uredba (EZ) br. 854/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o 

utvrđivanju posebnih pravila organizacije službenih kontrola proizvoda životinjskog 

podrijetla namijenjenih prehrani ljudi: predsjedništvo je privremeno zaključilo da će taj akt 

ukloniti iz postupka prilagodbe regulatornog postupka s kontrolom s obzirom na to da se 

Uredbom (EU) 2017/625 stavlja izvan snage Uredba (EZ) br. 854/2004. 

79. Akt 156., Uredba (EZ) br. 183/2005 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. siječnja 2005. o 

utvrđivanju zahtjeva u pogledu higijene hrane za životinje: predsjedništvo je privremeno 

zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlastima za donošenje 

delegiranih akata. 

80. Akt 157., Uredba (EZ) br. 1901/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 2006. o 

lijekovima za pedijatrijsku upotrebu i izmjeni Uredbe (EEZ) br. 1768/92, Direktive 

2001/20/EZ, Direktive 2001/83/EZ i Uredbe (EZ) br. 726/2004: predsjedništvo je privremeno 

zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s jednom ovlasti za donošenje 

delegiranih akata. U vezi s drugom ovlasti o donošenju delegiranih akata predsjedništvo je 

privremeno zaključilo da će odgoditi raspravu s obzirom na paralelizam između te ovlasti i 

jedne ovlasti iz Uredbe (EZ) br. 726/2004 dok ne završe rasprave o tim ovlastima u okviru 

Radne skupine Vijeća za lijekove i medicinske proizvode. 

81. Akt 158., Uredba (EZ) br. 1924/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. prosinca 2006. o 

prehrambenim i zdravstvenim tvrdnjama koje se navode na hrani: predsjedništvo je 

privremeno zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlastima za 

donošenje delegiranih akata i ovlastima za donošenje provedbenih akata. 

82. Akt 159., Uredba (EZ) br. 1925/2006 od 20. prosinca 2006. o dodavanju vitamina, minerala i 

određenih drugih tvari hrani: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut dogovor 

o prijedlogu Komisije u vezi s ovlastima za donošenje delegiranih akata, među ostalim po 

hitnom postupku ako je predloženo, i ovlastima za donošenje provedbenih akata. 
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83. Akt 160., Uredba (EZ) br. 1394/2007 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. studenoga 2007. 

o lijekovima za naprednu terapiju i o izmjeni Direktive 2001/83/EZ i Uredbe (EZ) br. 

726/2004: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu 

Komisije u vezi s ovlasti za donošenje delegiranih akata. 

84. Akt 161., Direktiva 2009/32/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o 

usklađivanju zakonodavstva država članica o ekstrakcijskim otapalima koja se koriste u 

proizvodnji hrane i sastojaka hrane: predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut 

dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s dvjema ovlastima za donošenje delegiranih akata, 

među ostalim i u hitnom postupku ako je predloženo. Za jednu ovlast predsjedništvo je 

privremeno zaključilo da će predstaviti prijedloge izmjena teksta kojima se prijedlog Komisije 

mijenja tako da se njime predvide provedbeni akti i mogućnost donošenja provedbenih akata 

koji se mogu odmah primijeniti. 

85. Akt 162., Direktiva 2009/41/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 6. svibnja 2009. o 

ograničenoj uporabi genetski modificiranih mikroorganizama: predsjedništvo je privremeno 

zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s jednom ovlasti za donošenje 

delegiranih akata. U vezi s drugom ovlasti za donošenje delegiranih akata predsjedništvo je 

privremeno zaključilo da će predstaviti prijedloge izmjena teksta kojima se prijedlog Komisije 

mijenja tako da se njime jedan dio Priloga isključi iz ovlasti. 

86. Akt 163., Direktiva 2009/54/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2009. o 

iskorištavanju i stavljanju na tržište prirodnih mineralnih voda: predsjedništvo je privremeno 

zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi sa svim ovlastima za 

donošenje delegiranih akata, među ostalim po hitnom postupku ako je predloženo, uz iznimku 

jedne ovlasti. U pogledu te ovlasti predsjedništvo je privremeno zaključilo da će predstaviti 

prijedloge izmjena teksta kojima se prijedlog Komisije mijenja tako da se njime predvide 

provedbeni akti. 
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87. Akt 164., Direktiva 2009/128/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o 

uspostavi okvira za djelovanje Zajednice u postizanju održive upotrebe pesticida: 

predsjedništvo je privremeno zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi 

s ovlastima za donošenje delegiranih akata. 

88. Akt 165., Uredba (EZ) br. 470/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 6. svibnja 2009. o 

propisivanju postupaka Zajednice za određivanje najvećih dopuštenih količina rezidua 

farmakološki djelatnih tvari u hrani životinjskog podrijetla, o stavljanju izvan snage Uredbe 

Vijeća (EEZ) br. 2377/90 i o izmjeni Direktive 2001/82/EZ Europskog parlamenta i Vijeća i 

Uredbe (EZ) br. 726/2004 Europskog parlamenta i Vijeća: predsjedništvo je privremeno 

zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlastima za donošenje 

delegiranih akata i ovlastima za donošenje provedbenih akata, među ostalim u vezi s 

provedbenim aktima koji se mogu odmah primijeniti. 

89. Akt 166., Uredba (EZ) br. 767/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. srpnja 2009. o 

stavljanju na tržište i korištenju hrane za životinje, izmjeni Uredbe (EZ) br. 1831/2003 

Europskog parlamenta i Vijeća i stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 79/373/EEZ, 

Direktive Komisije 80/511/EEZ, direktiva Vijeća 82/471/EEZ, 83/228/EEZ, 93/74/EEZ, 

93/113/EZ i 96/25/EZ te Odluke Komisije 2004/217/EZ: predsjedništvo je privremeno 

zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlastima za donošenje 

delegiranih akata, među ostalim po hitnom postupku ako je predloženo, i ovlastima za 

donošenje provedbenih akata. 

90. Akt 167., Uredba (EZ) br. 1069/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o 

utvrđivanju zdravstvenih pravila za nusproizvode životinjskog podrijetla i od njih dobivene 

proizvode koji nisu namijenjeni prehrani ljudi te o stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) 

br. 1774/2002 (Uredba o nusproizvodima životinjskog podrijetla): predsjedništvo je 

privremeno zaključilo da je postignut dogovor o prijedlogu Komisije u vezi s ovlastima za 

donošenje delegiranih akata, među ostalim po hitnom postupku ako je predloženo, i ovlastima 

za donošenje provedbenih akata. 
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III. ZAKLJUČCI 

91. Predsjedništvo smatra da je u vezi s prijedlogom prilagodbe regulatornog postupka s 

kontrolom ostvaren važan daljnji napredak, uz privremenu potporu pristupu u vezi s 90 akata 

iz odjeljaka VII., XI. i XII. Priloga tom prijedlogu. Za vrijeme estonskog predsjedanja 

Skupina prijatelja predsjedništva dovršila je prvo ispitivanje svih odjeljaka Priloga prijedlogu 

Komisije COM (2016)799 final. 

100. Time je ostvaren važan napredak prema postizanju ciljeva Međuinstitucijskog sporazuma o 

boljoj izradi zakonodavstva, posebice u smislu potrebe da se prioritetno usklade svi temeljni 

akti koji još sadržavaju upućivanja na regulatorni postupak s kontrolom (stavak 27. 

Međuinstitucijskog sporazuma) – potrebe koje su svjesne sve tri institucije. 

COREPER i Vijeće pozivaju se da prime na znanje ovo izvješće predsjedništva o napretku. 
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